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PIELIKUMS 

ES pēc Programmas 2030. gadam īstenošanas vidusposma: 

POLITIKAS SASKAŅOTĪBA ILGTSPĒJĪGAI ATTĪSTĪBAI, LAI PAĀTRINĀTU 

IAM ĪSTENOŠANU 

PADOMES SECINĀJUMI 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME 

1. ATKĀRTOTI APSTIPRINA, ka Eiropas Savienība (ES) un tās dalībvalstis joprojām ir 

apņēmības pilnas iekļaujošā, pierādījumos balstītā, uz rīcību vērstā un tālredzīgā veidā 

visaptveroši un efektīvi īstenot Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam un tās 

17 ilgtspējīgas attīstības mērķus (IAM) gan savās iekšējās, gan ārējās darbībās, kā arī citos 

nozīmīgos daudzpusējos nolīgumos un instrumentos, un ATKĀRTOTI UZSVER ES un tās 

dalībvalstu apņemšanos attiecībā uz politikas saskaņotību ilgtspējīgai attīstībai (PCSD). 

2. ATKĀRTOTI UZSVER, ka ES un tās dalībvalstis nelokāmi atbalsta Apvienoto Nāciju 

Organizāciju un ANO Statūtos noteiktajiem principiem un stiprinās centienus veicināt 

noteikumos balstītu starptautisko kārtību un tiesiskumu, multilaterālismu, globālo mieru, 

taisnīgumu un stabilitāti, kā arī demokrātiju, vispārējās cilvēktiesības, dzimumu līdztiesību un 

IAM sasniegšanu, visos starptautiskajos forumos ievērojot principu “nevienu neatstāt 

novārtā”, kā tas ir atkārtoti apstiprināts ES Stratēģiskajā programmā 2024.–2029. gadam. Šajā 

sakarā ATKĀRTOTI APSTIPRINA saistības un aicinājumus iepriekšējos Padomes 

secinājumos 1, kas veltīti Programmas 2030. gadam īstenošanai. 

                                                 
1 “Ilgtspējīga Eiropas nākotne: ES atbildes reakcija uz Ilgtspējīgas attīstības programmu 

2030. gadam” (ST 10370/17), “Virzībā uz arvien ilgtspējīgāku Savienību līdz 2030. gadam” 

(ST 8286/19), “Ilgtspējīgas Eiropas izveidošana līdz 2030. gadam – līdzšinējais progress un 

turpmākie pasākumi” (ST 14835/19), “Visaptveroša pieeja tam, lai tiktu paātrināta ANO 

Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam īstenošana – pēc Covid-19 krīzes atjaunot 

uzlabojot” (ST 9850/21), “ES sasniegusi vidusposmu Programmas 2030. gadam īstenošanā: 

transformatīvu pārmaiņu veicināšana un paātrināts progress visos līmeņos” (ST 11084/23) 

un “Programmas 2030. gadam izvēršana nolūkā sasniegt mērķus: IAM lokalizācijas 

paātrināšana” (ST 15939/23). 
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3. UZSVER, ka, lai arī esam pārsnieguši Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam 

īstenošanas vidusposmu globālajā līmenī, mēs joprojām esam tālu no tā, lai sasniegtu IAM – 

to ir apliecinājis nesenais ziņojums par ilgtspējīgas attīstības mērķiem 2; turklāt UZSVER 

savas bažas par to, ka ES līmenī progress attiecībā uz mērķrādītājiem nav pietiekams un ka 

pēdējos gados pat ir notikusi regresija, kā dokumentēts Eurostat 2024. gada uzraudzības 

ziņojumā par progresu IAM sasniegšanā 3, tādēļ MUDINA Komisiju, pieņemot nākamo darba 

programmu, pienācīgi ņemt vērā šo regresiju, lai panāktu progresu IAM sasniegšanā gan 

iekšēji, gan ārēji. 

4. UZSVER arī savas bažas par klimata pārmaiņu, piesārņojuma un biodaudzveidības izzušanas 

izraisītās planētas trīskāršās krīzes kumulatīvo negatīvo ietekmi, par klimatrīcības 

palēnināšanos, pieaugošajiem veselības, vides un sociālā nodrošinājuma riskiem, ko izraisa 

piesārņojums, globālā ūdens cikla traucējumiem, atmežošanu, pārtuksnešošanos un zemes 

degradāciju, globālo pārtikas un uztura nodrošinājuma krīzi, preču cenu satricinājumiem un 

pieaugošo nabadzības un nevienlīdzības risku visā pasaulē, kas jo īpaši skar sievietes un 

meitenes un arī visneaizsargātākos, jo īpaši valstīs ar trauslām sociālās aizsardzības sistēmām, 

kā arī valstīs, kuras skar jauni un atkārtoti konflikti vai pieaugoši apdraudējumi. 

5. AKCENTĒ, ka miers ir viens no ilgtspējīgas attīstības pamatnosacījumiem: ES un tās 

dalībvalstis nosoda visu veidu agresiju un joprojām pauž dziļas bažas par visā pasaulē 

notiekošajiem konfliktiem, un ATKĀRTOTI UZSVER, ka cilvēktiesību ievērošana, aizsardzība 

un īstenošana ir izšķiroši svarīga, lai panāktu ilgtspējīgu attīstību sociālajā, ekonomiskajā un 

vides dimensijā, tādējādi ATZĪST IAM un starptautisko cilvēktiesību ciešo savstarpējo 

atkarību un mijiedarbību, kā norādīts daudzās ANO Cilvēktiesību padomes rezolūcijās un 

Augstā cilvēktiesību komisāra biroja ziņojumos 4. 

                                                 
2 The Sustainable Development Goals Report 2024 (Ilgtspējīgas attīstības mērķu 2024. gada 

ziņojums), https://unstats.un.org/sdgs/report/2024/. 
3 Sustainable development in the European Union: monitoring report on progress towards the 

SDGs in an EU context (Ilgtspējīga attīstība Eiropas Savienībā: uzraudzības ziņojums par 

progresu IAM sasniegšanā ES kontekstā) – 2024. gada izdevums, 

https://ec.europa.eu/eurostat/web/products-flagship-publications/w/ks-05-24-071. 
4 Tostarp: https://documents.un.org/doc/undoc/gen/g19/338/40/pdf/g1933840.pdf. 

https://unstats.un.org/sdgs/report/2024/
https://ec.europa.eu/eurostat/web/products-flagship-publications/w/ks-05-24-071
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/g19/338/40/pdf/g1933840.pdf
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LAI STIPRINĀTU POLITIKAS SASKAŅOTĪBU ILGTSPĒJĪGAI ATTĪSTĪBAI, EIROPAS 

SAVIENĪBAS PADOME 

6. ATZINĪGI VĒRTĒ 2024. gada Augsta līmeņa politiskā foruma ilgtspējīgas attīstības 

jautājumos (HLPF) ministru deklarāciju, kurā īpaša uzmanība pievērsta ministru un augsto 

pārstāvju apņēmībai steidzami rīkoties, lai īstenotu Programmas 2030. gadam redzējumu un 

mērķus kā rīcības plānu cilvēkiem, planētai, labklājībai, mieram un partnerībai, un kas 

mudina visus attiecīgos dalībniekus labāk pievērsties IAM savstarpējām saiknēm, sinerģijai 

un kompromisiem, kā arī plašākai ietekmei 5, jo īpaši attiecībā uz jaunattīstības valstīm, 

tādējādi uzlabojot politikas saskaņotību ilgtspējīgai attīstībai 6. 

7. ATZINĪGI VĒRTĒ arī Nākotnes samita rezultātus, t. i., Nākotnes paktu, globālo digitālo paktu 

un Deklarāciju nākamajām paaudzēm, kā izšķirošus pasākumus, lai vēl vairāk stiprinātu 

daudzpusējo sadarbību nolūkā apmierināt pašreizējo un nākamo paaudžu vajadzības un 

aizsargāt to intereses, un ATZINĪGI VĒRTĒ to, ka valstu un valdību vadītāji atzīst, ka 

ilgtspējīga attīstība tās trīs dimensijās ir un vienmēr būs viens no multilaterālisma galvenajiem 

mērķiem 7. 

                                                 
5 Plašāka ietekme ir valsts patēriņa, ražošanas un tirdzniecības modeļu, kā arī finanšu tirgu 

pārrobežu ietekme uz citu valstu ilgtspējīgu attīstību. To klasificē kā vides, 

sociālekonomisko, drošības un ar pārvaldību/finansējumu saistītu plašāku ietekmi. Negatīva 

plašāka ietekme ietver, piemēram, siltumnīcefekta gāzu emisijas, ūdens un zemes resursu 

ilgtnespējīgu izmantošanu vai sliktus darba apstākļus globālajās piegādes un vērtības ķēdēs, 

https://sdgtransformationcenter.org/spillovers. 
6 Ekonomikas un sociālo lietu padomes 2024. gada sesijas augsta līmeņa segmenta un 

Padomes pārraudzībā sasauktā 2024. gada augsta līmeņa politiskā foruma ilgtspējīgas 

attīstības jautājumos ministru deklarācija “Reinforcing the 2030 Agenda for Sustainable 

Development and eradicating poverty in times of multiple crises: the effective delivery of 

sustainable, resilient and innovative solutions” (Ilgtspējīgas attīstības programmas 

2030. gadam stiprināšana un nabadzības izskaušana daudzkāršas krīzes laikā: ilgtspējīgu, 

noturīgu un inovatīvu risinājumu efektīva īstenošana), 

https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n24/227/44/pdf/n2422744.pdf. 
7 Nākotnes pakts, https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sotf-

pact_for_the_future_adopted.pdf. 

https://sdgtransformationcenter.org/spillovers
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n24/227/44/pdf/n2422744.pdf
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sotf-pact_for_the_future_adopted.pdf
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sotf-pact_for_the_future_adopted.pdf
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8. UZSVER, ka ir ārkārtīgi svarīgi stiprināt PCSD visās iekšējās un ārējās politikas jomās, lai 

efektīvi risinātu sarežģītās problēmas, ar kurām saskaras ES konkurētspēja, kā izklāstīts 

nesenajos Eiropas Komisijas pasūtītajos ziņojumos: Dragi (Draghi) ziņojumā 8, Letas (Letta) 

ziņojumā 9 un Nīnistes (Niinistö) ziņojumā 10. Būtībā PCSD palielina ilgtspējīgas attīstības 

iniciatīvu efektivitāti, lietderību un iekļautību un atbalsta sistēmiskas pieejas, kas nodrošina 

labākus rezultātus cilvēkiem, planētai un labklājībai. Saskaņojot centienus un koncentrējoties 

uz dažādu IAM savstarpējām saiknēm, PCSD mērķis ir līdz minimumam samazināt negatīvu 

plašāku ietekmi un kompromisus un maksimāli palielināt pozitīvās sinerģijas, vienlaikus 

veicinot IAM lokalizāciju daudzlīmeņu pārvaldības kontekstā, kā norādīts Padomes 

2023. gada 27. novembra secinājumos (ST 15939/23) 11. Politikas saskaņotība tiktu veicināta, 

visaptveroši risinot ilgtspējīgas attīstības problēmu pamatcēloņus, uzlabojot pārskatatbildību, 

uzraugot progresu IAM sasniegšanā un sekmējot iekļaujošus un līdzdalīgus pārvaldības 

procesus. Politikas saskaņotībai attīstībai (PCD) ir arī būtiska nozīme PCSD, jo tā pievēršas 

mūsu politikas ietekmei uz citu valstu attīstību. Turklāt UZSVER, ka pāreja no lineārās 

ekonomikas uz aprites ekonomiku, kas pēc savas būtības ir integrēts ekonomikas modelis, var 

nodrošināt ekonomiski dzīvotspējīgus, ekoloģiski ilgtspējīgus un sociāli taisnīgus risinājumus, 

tādējādi palielinot noturību un veicinot iekļautību, un šajā nolūkā ATZINĪGI VĒRTĒ 

Budapeštas deklarāciju par jauno Eiropas konkurētspējas kursu, kurā Komisija tiek aicināta 

nākt klajā ar aprites ekonomikas aktu. 

                                                 
8 The future of European competitiveness – A competitiveness strategy for Europe (Eiropas 

konkurētspējas nākotne – Eiropas konkurētspējas stratēģija), 

https://commission.europa.eu/topics/strengthening-european-competitiveness/eu-

competitiveness-looking-ahead_en. 
9 Enrico Letta – Much more than a market (Daudz vairāk nekā tirgus) – 

https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-

enrico-letta.pdf. 
10 Īpašā padomdevēja Nīnistes ziņojums “Strengthening Europe’s civil and military 

preparedness and readiness” (Eiropas civilās un militārās gatavības un sagatavotības 

stiprināšana), https://commission.europa.eu/topics/defence/safer-together-path-towards-

fully-prepared-union_en. 
11 Programmas 2030. gadam izvēršana nolūkā sasniegt mērķus: IAM lokalizācijas paātrināšana 

(ST 15939/23), https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-15939-2023-INIT/lv/pdf. 

https://commission.europa.eu/topics/strengthening-european-competitiveness/eu-competitiveness-looking-ahead_en
https://commission.europa.eu/topics/strengthening-european-competitiveness/eu-competitiveness-looking-ahead_en
https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-letta.pdf
https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-letta.pdf
https://commission.europa.eu/topics/defence/safer-together-path-towards-fully-prepared-union_en
https://commission.europa.eu/topics/defence/safer-together-path-towards-fully-prepared-union_en
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-15939-2023-INIT/lv/pdf
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9. UZSVER, ka ir jāpievēršas PCSD, lai veicinātu dialogu ar citiem Padomes sastāviem, 

vienlaikus izvairoties no dublēšanās, un lai koordinētu sadarbību ar Eiropas iestādēm un 

struktūrām, piemēram, Eiropas Parlamentu, Eiropas Komisiju, Eiropas Ekonomikas un 

sociālo lietu komiteju un Reģionu komiteju, ar mērķi sniegt uz rīcību orientētu ieguldījumu 

progresa paātrināšanai gan iekšēji, gan starptautiskā līmenī. PAUŽ GANDARĪJUMU par 

Komisijas TAI programmas nozīmi PCSD atbalstīšanā, īstenojot pārvaldības reformas un 

valsts amatpersonu apmācības programmas dalībvalstu līmenī, un UZSKATA, ka dalībvalstu 

rīcība šajā jomā ir vērtīga, lai virzītos uz priekšu. 

10. ATGĀDINA, ka Programmas 2030. gadam īstenošana ir kopīga atbildība, attiecībā uz kuru 

nepieciešama spēcīga valstu līdzdalība un visu ieinteresēto personu un aktoru, jo īpaši 

reģionālo un vietējo aktoru un valdību, sociālo partneru, pilsoniskās sabiedrības, privātā 

sektora, akadēmisko aprindu, sieviešu un jauniešu, pastāvīga un jēgpilna iesaiste. ATZĪST, ka 

ilgtspējīgu attīstību var panākt tikai ar integrētu, sistemātisku, holistisku, visas valdības un 

visu sabiedrību aptverošu pieeju, kas var palielināt sabiedrības informētību un veicināt 

kolektīvu un saskaņotu rīcību visos līmeņos, kā arī ņemot vērā starptautiskās norādes un 

ieteikumus, piemēram, UNEP sistēmu 17.14.1. IAM mērīšanai, ESAO 2019. gada ieteikumu 

par PCSD, ANO sistēmu iniciatīvu – koalīcija Local2030, kā arī citu valstu pieredzi šajā 

jomā. 

11. UZSVER, cik svarīgi ir efektīvi izmantot finanšu resursus, kas ir jāmobilizē no visiem 

avotiem, jo īpaši no privātām investīcijām, lai atbalstītu ilgtspējīgu attīstību un klimatrīcību. 

Šajā sakarā ATZINĪGI VĒRTĒ centienus reformēt starptautisko finanšu arhitektūru, lai 

stiprinātu finansējumu ilgtspējīgai attīstībai saskaņā ar Nākotnes samita rezultātiem un citām 

iniciatīvām šajā nolūkā, piemēram, Parīzes paktu cilvēkiem un planētai, ATKĀRTOTI 

UZSVER Eiropas Savienības un tās dalībvalstu apņemšanos sniegt būtisku ieguldījumu 

ceturtajā Starptautiskajā konferencē par attīstības finansēšanu, kas 2025. gadā plānota Spānijā 

un kas ir būtiska iespēja noteikt prioritārās darbības, lai palīdzētu novērst resursu 

nepietiekamību nabadzības, bada un nevienlīdzības izbeigšanas nolūkā, un paātrināt visu IAM 

īstenošanu līdz 2030. gadam. Šajā sakarā UZSVER arī to, cik būtiski ir veicināt vietējos 

resursus attīstības finansējuma mobilizēšanai, kā izklāstīts Adisabebas rīcības programmā, un 

ATKĀRTOTI UZSVER ES dalībvalstu apņemšanos saistībā ar to, ka Pasaules Banka sekmīgi 

papildina IDA21. 
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12. ATZĪST, ka finansējumam ir izšķiroša nozīme IAM sasniegšanā. Ir būtiski izstrādāt 

finansēšanas mehānismus un stratēģijas tā, lai veicinātu politikas saskaņotību dažādās nozarēs 

un līmeņos, izmantojot PCSD centienu sinerģisko potenciālu. Lai atbalstītu PCSD ES līmenī, 

būtu jāmodelē un jāmēra ieguldījums IAM sasniegšanā un Eiropas finanšu plānošanas, tostarp 

Eiropas kohēzijas politikas, īstenošanas satvaros. UZSVER arī to, cik svarīgas ir ES ilgtspējīga 

finansējuma satvara iniciatīvas, lai novirzītu lielāku privātā sektora finansējumu IAM 

sasniegšanai. 

13. UZSVER, ka ir svarīgi pieņemt uz pierādījumiem balstītus lēmumus un vākt datus un 

nodrošināt tiem piekļuvi bez papildu administratīvā sloga, lai izprastu IAM savstarpējās 

saiknes, atbalstītu vispārējo statistiku un zinātniski pamatotu lēmumu pieņemšanu un līdz ar 

to vēl vairāk integrētu PCSD centienus. Tādēļ ATZĪST oficiālās statistikas būtisko nozīmi 

kvalitatīvu, savlaicīgu, uzticamu un dezagregētu datu sagatavošanā, kā arī 

daudzdimensionālas statistikas informācijas sagatavošanā, kas ir būtiska holistiskas un 

integrētas politikas veidošanai saskaņā ar esošo praksi. Šajā sakarā ATZĪST Eurostat 

jaunākajā gada ziņojumā sniegto novērtējumu par ES patēriņa plašāku ietekmi pasaulē un arī 

MUDINA Eurostat rūpīgi pārskatīt vietējo darbību ietekmi partnervalstīs, jo sevišķi īpaši 

neaizsargātajās valstīs, tostarp vismazāk attīstītajās valstīs un mazajās salu jaunattīstības 

valstīs, kā paredzēts 17.14. IAM. Tādēļ ATZINĪGI VĒRTĒ Starptautisko ilgtspējīgas attīstības 

zinātņu desmitgadi 2024.–2033. gadam, kas pieņemta ar ANO Ģenerālās asamblejas 

Rezolūciju 77/326, un 2023. gada globālo ilgtspējīgas attīstības ziņojumu, kura mērķis ir 

apkopot galvenās transformatīvās pārmaiņas, kas vajadzīgas sešos sākumpunktos (cilvēka 

labklājība un spējas, ilgtspējīgas un taisnīgas ekonomikas, pārtikas sistēmas un veselīgs 

uzturs, enerģijas dekarbonizācija ar universālu piekļuvi, pilsētu un piepilsētu attīstība un 

globālie vides kopresursi). ATZINĪGI VĒRTĒ arī pirmo globālo izsvēršanu, kas tika noslēgta 

ANO Klimata pārmaiņu konferencē COP28, kurā sīki izklāstīts pašreizējais stāvoklis pasaulē 

attiecībā uz klimatrīcību, un IPCC sesto izvērtējuma ziņojumu, kurā apkopotas zināšanas par 

klimata pārmaiņām, to plašo ietekmi un riskiem, kā arī klimata pārmaiņu mazināšanu un 

pielāgošanos tām. Tādējādi MUDINA visas Puses veikt turpmākus pasākumus un atspoguļot 

globālos centienus, par kuriem panākta vienošanās GST lēmumā, nodrošinot ātru un vērienīgu 

īstenošanu, kā arī pastiprinot NND, kas jāiesniedz labu laiku pirms COP30, atbilstoši Parīzes 

nolīgumam. 
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14. Pamatojoties uz pašreizējām saistībām, kas noteiktas Līgumos un Eiropas Konsensā par 

attīstību, kā arī uz svarīgo Eiropas zaļā kursa ieguldījumu, UZSVER, ka ir steidzami jāpanāk 

kopīgs progress šādos PCSD elementos, lai ilgtspējīgu attīstību un Programmu 2030. gadam 

izvirzītu ES pārvaldības centrā: 

14.1 ilgtspējīgas attīstības integrēšana: Programmas 2030. gadam un tās IAM integrēšana 

ComPact īstenošanā, iekļaujot visas trīs ilgtspējas dimensijas politikas plānošanā, 

izstrādē, īstenošanā un novērtēšanā, ņemot vērā attiecīgās kompetences. Tam būtu 

jāietver spēju veidošanas un apmācības iniciatīvu nodrošināšana, tostarp darbsemināri 

un zināšanu apmaiņas platformas politikas veidotājiem, kuru mērķis ir attīstīt speciālās 

zināšanas un sekmēt politikas sinerģiju un integrētas pieejas gan ES, gan valstu līmenī. 

Nodrošinot, ka attiecīgā politika ir saskaņota un sniedz nozīmīgu ieguldījumu IAM 

sasniegšanā, mēs varam efektīvi iekļaut ilgtspējīgas attīstības apsvērumus visās 

attiecīgajās politikas jomās katrā līmenī, ņemot vērā attiecīgās kompetences; 

14.2 integrēta plānošana, prognozēšana un koordinēšana: kartēt, stiprināt un izstrādāt 

mehānismus un instrumentus integrētai plānošanai, prognozēšanai un koordinēšanai 

attiecīgajās politikas jomās. Tas ietver nošķirtības likvidēšanu un nozaru sadarbības 

veicināšanu, stratēģiskās prognozēšanas pieejas pieņemšanu, lai nodrošinātu, ka 

attiecībā uz visiem IAM politika un darbības ir saskanīgas un saskaņotas ar ilgtspējīgas 

attīstības stratēģijām, ja tādas pastāv. Tas ietver arī politikas cikla pielāgošanu 

ilgtspējīgai attīstībai; 

14.3 politikas ietekmes novērtējumi: ir ļoti svarīgi veikt regulārus un sistemātiskus 

novērtējumus par politikas un programmu un to īstenošanas ietekmi uz IAM. Tas 

nozīmē novērtēt – attiecīgā gadījumā, izmantojot ex ante, in itinere un 

ex post novērtējumus, – iespējamās sinerģijas, kompromisus, kumulatīvo ietekmi un 

neparedzētās sekas, tostarp negatīvu plašāku ietekmi uz dažādām nozarēm un 

partnervalstīm, lai varētu pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus un veicinātu 

integrētu plānošanu un saskaņotību. Labāka regulējuma satvars nodrošina stabilas 

norādes un rīkkopu ietekmes novērtēšanai ES un valstu līmenī; 
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14.4 politikas saskaņotības uzraudzība un ziņošana: veicināt stabilus uzraudzības un 

ziņošanas mehānismus, lai sekotu līdzi progresam virzībā uz efektīvu PCSD, kuras 

pamatā ir 17.14.1. rādītāju sistēma. Tas ietver politikas saskaņotības rādītāju regulāru 

novērtēšanu, nepilnību un problēmu apzināšanu, uzraudzības sistēmu uzlabošanas 

sekmēšanu un konstatējumu apmaiņu ar attiecīgajām ieinteresētajām personām, lai 

veicinātu uz informāciju balstītu lēmumu pieņemšanu un uzlabotu pārskatatbildību, ja 

tāda vēl nav ieviesta. 

15. ATGĀDINA, ka katra valsts ir primāri atbildīga par savu ekonomikas, vides un sociālo 

attīstību un IAM mērķrādītāju sasniegšanu, vēršot uzmanību uz Līgumos noteiktā 

subsidiaritātes principa nozīmi. UZSVER, ka Programmas 2030. gadam īstenošanai ir 

vajadzīga pārredzamība un atbildība, un tādēļ ATZĪST, ka ir jāstiprina sadarbība starp Eiropas 

Savienības Padomi, Eiropas Parlamentu (EP), Eiropas Komisiju un citām ieinteresētajām 

personām, jo īpaši Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteju (EESK) un Eiropas Reģionu 

komiteju (RK) kā reģionu un vietējo pašvaldību pārstāvi IAM īstenošanas jautājumos, lai 

veicinātu vienotību un saskaņotību Eiropas Savienības un tās dalībvalstu kopīgajā darbā 

nolūkā paātrināt Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam īstenošanu, jo ir būtiski 

risinājumus pielāgot vietējam kontekstam un nodrošināt to atbalstu, izmantojot efektīvu 

vertikālo un horizontālo koordināciju. 

16. Šajā sakarā UZSVER, cik svarīgs ir 2023. gada ES brīvprātīgais pārskats (EUVR) par progresu 

Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam īstenošanā, jo tas ir godīgs, uz pierādījumiem 

balstīts, uz rīcību un nākotni vērsts pārskats par Programmas 2030. gadam īstenošanu, kā arī 

tajā ietvertais ziņojums par politikas saskaņotību iekšējā un ārējā darbībā. MUDINA Komisiju 

savā politikas darba kārtībā par prioritāti noteikt PCSD un nodrošināt, ka visai jaunajai 

komisāru kolēģijai ir dalīta atbildība par Programmas 2030. gadam īstenošanu, kā prasīts 

komisāru pilnvarojuma vēstulēs, un izmantot visaptverošu īstenošanas satvaru esošo resursu 

un mehānismu ietvaros, lai: 
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16.1 politikas ciklā integrētu PCSD principus, tostarp politikas un programmu plānošanā, 

budžeta plānošanā, īstenošanā un uzraudzībā, izstrādājot saskaņotības rīkus, arī veicot 

ES tiesību aktu priekšlikumu ietekmes novērtējumus, atbalstot stratēģiskās 

prognozēšanas pieeju un pievēršoties savstarpējām saiknēm (sinerģijām, kompromisiem 

un plašākai ietekmei) saistībā ar Programmu 2030. gadam; 

16.2 stiprinātu mehānismus integrētas politikas veidošanas un plānošanas, kā arī uzraudzības 

uzlabošanai; 

16.3 sadarbotos ar ieinteresētajām personām, cenšoties tās iesaistīt politikas cikla posmos, 

atklātā dialogā ar EESK un RK atjaunojot iekļaujošu daudzpusēju ieinteresēto personu 

platformu; 

16.4 turpinātu veicināt IAM lokalizāciju, tostarp, izmantojot JRC pētījumu, nolūkā īstenot 

Padomes secinājumus “PROGRAMMAS 2030. GADAM IZVĒRŠANA NOLŪKĀ 

SASNIEGT MĒRĶUS: IAM LOKALIZĀCIJAS PAĀTRINĀŠANA”; 

16.5 sekmētu regulāru ietekmes novērtējumu veikšanu, tostarp par cilvēktiesībām un 

dzimumu līdztiesību nolūkā sekot līdzi progresam un palielināt pārredzamību un 

pārskatatbildību gan attiecībā uz PCSD progresu saskaņā ar 17.14.1. IAM rādītāju, gan 

attiecībā uz politiku un programmām, pamatojoties uz labāka regulējuma rīkkopu. 

17. AICINA Komisiju un EĀDD veicināt saskaņotu pieeju PCSD ES ārējās darbībās, tostarp 

attiecībā uz iespējamām sinerģijām un kompromisiem, un pārrobežu iedarbībā, īpaši ņemot 

vērā politikas ietekmi uz partnervalstīm, par prioritāti noteikt ilgtspējīgu finanšu instrumentu 

izmantošanu, neskarot nākamo daudzgadu finanšu shēmu, un turpināt izmantot Eiropas 

pusgadu atbilstīgi Programmai 2030. gadam un tās IAM. Turklāt UZSVER, ka Global 

Gateway ir svarīga stratēģija investīciju virzītai attīstības sadarbībai un ir daļa no plašākas ES 

iniciatīvas, kuras mērķis ir atbalstīt partnervalstis Programmas 2030. gadam īstenošanā, 

vienlaikus savstarpēji saistītā veidā koncentrējoties uz IAM. 
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